Car(rta) solucionis

1288 novembre 22, Morbegno, "in domo monasterii <Sancti Abondii>"
L'abate di S. Abbondio Alberto "de Casella" dichiara di esser stato soddisfatto da Azino (o Azone) "Fer(rarius)", agente a nome dei fratelli Corrado e Lafranco del fu Bettino "Vicedominus", di quanto dovuto al monastero fino a s. Martino ultimo scorso per il fitto di un terreno sito in territorio di Cercino. 
Originale in ASMi, P, cart. 110, n. 44 [A].

Pergamena di taglio un po' irregolare, in stato di conservazione abbastanza buono se si eccettua qualche piccolo strappo lungo le piegature antiche.  Sottolineature in lapis rosso in prima e seconda riga del testo.  Rigatura.  Sul verso, di mano del notaio Aliprando, "Confessio te(r)re de Çerçino"; ed altre scritture moderne, fra cui un brevissimo regesto settecentesco. 
Il testo presenta molte scorrettezze.  Anche la data risulta sbagliata, dato che gli altri elementi - giorno della settimana, indizione - concordano per rinviare all'anno 1288 e non al 1289: più che all'uso di un sistema di datazione estraneo alla tradizione locale, si è portati a ritenere che si tratti di un mero errore da parte del notaio.
§  In nomine Domini.  Milleximo duc(enteximo) octuageximo nono, die lune .XXII. intrante nove(m)bre, indicione secunda.  Dominus donus Albertus de Castella (a) de Cumy, Dei | gracia abas monasteri Sancti Abondii de Cumy, nomine et ad partem ipsius monasterii et capituli et servienc(ium) dicti monasterii fuit contentus et | confessus omni occaxione remota se bene solutum esse ab Açino Fer(rario) de Morbegnio qui stat Campovico, recipient(e) ad partem et utilitatem Conra|di et Lafranci fratrum filiorum condam domini Betini Vicedomini de Travona, de proprio denario predictorum fratrum; nominative de omnibus illis fictis | quos ipsi Conradus et Lafrancus (b) fratres tenebantur dare eidem monasterio usque ad sanctum Martinum prox(imum) preteritum unius pecie | terre iacentis in territorio de Çerçino, conput(ando) in hac confessione omnes alias confessiones factas de illo ficto usque hodie. | Unde ipse dominus donus Albertus abas dicti monasterii, suo nomine et nomine et ex parte ipsius monasterii et capituli, | promisit obligando omnia sua bona et res et bona dicti monasterii presencia et futura suprascripto Açoni recipienti nomine et | ad partem dictorum fratrum, ita quod semper stabit et permanebit tacitum et contentum (c), et quod faciat (d) stare et esse et permanere | capitulum et servientes dicti monasterii in hac confessione et solucione suo pig(nore), da(m)p(no) et dis(pendio) et sine da(m)p(no) et dis(pendio) predictorum fratrum | et eorum heredum.  Unde plures car(te).  Actum Morbegni, in domo dicti monasterii.  Interfuer(unt) ibi testes Bertrammus | de Bruçella de Cumy et Romedius Calgarius de Vico qui stat Morbeg(ni) et Petraçius filius condam Homodei de Sancto Abondio.

(SN)  Ego Aliprandus notarius filius condam ser [Bar]tolomei Barbarini de Insula qui sto Morbegni hanc confessionem tradidi et scripsi (e). 
(a) Così, evidente errore per Casella.          (b) Segue parola espunta e coperta di inchiostro.          (c)  Così A.           (d) Così A.          (e) -p-  pare scritta su altra lettera.  
(R.P.C.)    
